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Svensk författningssamling

 

Lag
om ändring i lagen (1969:200) om uttagande av 
utländsk tull, annan skatt, avgift eller pålaga;

 

utfärdad den 16 april 2003.

Enligt riksdagens beslut

 

1

 

 föreskrivs i fråga om lagen (1969:200) om utta-
gande av utländsk tull, annan skatt, avgift eller pålaga

 

dels

 

 att 1 § skall ha följande lydelse,

 

dels

 

 att rättsakt 2 i bilagan till lagen skall ha följande lydelse.

 

1 §

 

2

 

    

 

Följande rättsakter skall gälla som svensk lag:
1. rådets direktiv 76/308/EEG av den 15 mars 1976, (ändrat genom direk-

tiven 79/1071/EEG och 92/108/EEG) om ömsesidigt bistånd för indrivning
av fordringar uppkomna till följd av verksamhet som utgör en del av finan-
sieringssystemet för Europeiska utvecklings- och garantifonden för jordbru-
ket och av jordbruksavgifter och tullar samt med avseende på mervärdes-
skatt och vissa punktskatter,

2. kommissionens direktiv 2002/94/EG av den 9 december 2002 om till-
lämpningsföreskrifter för vissa bestämmelser i rådets direktiv 76/308/EEG
om ömsesidigt bistånd för indrivning av fordringar som har avseende på
vissa avgifter, tullar, skatter och andra åtgärder
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, samt
3. rådets direktiv 2001/44/EG av den 15 juni 2001 om ändring av direktiv

76/308/EEG om ömsesidigt bistånd för indrivning av fordringar uppkomna
till följd av verksamhet som utgör en del av finansieringssystemet för Euro-
peiska utvecklings- och garantifonden för jordbruket och av jordbruksavgif-
ter och tullar samt med avseende på mervärdesskatt och vissa punktskatter.

Den svenska texten till rättsakt 1 enligt föregående stycke i dess lydelse
före de ändringar som anges i rättsakt 3, rättsakt 2 i dess senaste lydelse samt
rättsakt 3 finns som bilaga till denna lag. I bilagan till denna lag har bila-
gorna till rättsakt 2 uteslutits. Bilagornas lydelse framgår av Europeiska ge-
menskapernas officiella tidning L 337, 13.12.2002, s. 47–54.

 

Denna lag träder i kraft den 30 april 2003.
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Prop. 2002/03:106, bet. 2002/03:SkU15, rskr. 2002/03:156.

 

2

 

Senaste lydelse 2002:602. 
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EGT L 337, 13.12.2002, s. 41 (Celex 32002L0094).

SFS 2003:142
Utkom från trycket
den 29 april 2003
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På regeringens vägnar

BOSSE RINGHOLM
Ted Stahl
(Finansdepartementet)

 

Rättsakt nr 2

 

KOMMISSIONENS DIREKTIV
av den 9 december 2002
om tillämpningsföreskrifter för vissa bestämmelser i rådets direktiv
76/308/EEG om ömsesidigt bistånd för indrivning av fordringar som
har avseende på vissa avgifter, tullar, skatter och andra åtgärder
(2002/94/EG)

 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DETTA DIREKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenska-
pen,

med beaktande av rådets direktiv 76/308/EEG av den 15 mars 1976 om
ömsesidigt bistånd för indrivning av fordringar som har avseende på vissa
avgifter, tullar, skatter och andra åtgärder
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, senast ändrat genom direktiv
2001/44/EG
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, särskilt artikel 22 i detta, och
av följande skäl:
(1) Systemet för ömsesidigt bistånd mellan medlemsstaternas behöriga

myndigheter enligt rådets direktiv 76/308/EEG har ändrats vad beträffar de
upplysningar som skall lämnas till den sökande myndigheten, delgivning till
mottagaren av tillämpliga handlingar och beslut, vidtagande av säkerhetsåt-
gärder samt den anmodade myndighetens indrivning av fordringar på den
sökande myndighetens vägnar.

(2) Kommissionens direktiv 77/794/EEG av den 4 november 1977 om
fastställande av närmare föreskrifter för tillämpningen av vissa bestämmel-
ser i rådets direktiv 76/308/EEG om ömsesidigt bistånd för indrivning av
fordringar till följd av verksamhet som utgör en del av finansieringssystemet
för Europeiska utvecklings- och garantifonden för jordbruket och av jord-
bruksavgifter och tullar samt med avseende på mervärdesskatt

 

6

 

, senast änd-
rat genom direktiv 86/489/EEG
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, bör därför ändras i vart och ett av dessa av-
seenden.

(3) Dessutom bör närmare bestämmelser fastställas om hur meddelanden
kan överföras mellan myndigheterna.

(4) För tydlighetens skull bör direktiv 77/794/EEG ersättas med ett nytt
direktiv.

(5) De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga med yttrandet
från Indrivningskommittén.
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EGT L 73, 19.3.1976, s. 18 (Celex 31976L0308).
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EGT L 175, 28.6.2001, s. 17 (Celex 32001L0044).
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EGT L 333, 24.12.1977, s. 11 (Celex 31977L0794).
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EGT L 283, 4.10.1986, s. 23 (Celex 31986L0489).
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

KAPITEL I

 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

 

Artikel 1

 

I detta direktiv fastställs tillämpningsföreskrifter för artiklarna 4.2, 4.4,
5.2, 5.3, 7, 8, 9, 11, 12.1, 12.2, 14, 18.3 och 25 i direktiv 76/308/EEG.

Vidare fastställs närmare bestämmelser om omräkning, överföring av in-
drivna summor, fastställande av ett minimibelopp för fordringar för vilka bi-
stånd får begäras samt hur meddelanden kan överföras mellan myndigheter.

 

Artikel 2

 

I detta direktiv avses med
1. överföring på elektronisk väg: överföring med hjälp av elektronisk ut-

rustning för behandling (inbegripet digital signalkompression) av uppgifter,
via ledning, radio, optiska medel eller andra elektromagnetiska medel,

2. CCN/CSI-nätet: den gemensamma plattform som grundas på Gemen-
samma kommunikationsnätet (CCN) och Gemensamma systemgränssnittet
(CSI) och som utvecklats av gemenskapen för alla överföringar på elektro-
nisk väg mellan behöriga myndigheter på tull- och beskattningsområdet.

KAPITEL II

 

BEGÄRAN OM UPPLYSNINGAR

 

Artikel 3

 

En begäran om upplysningar enligt artikel 4 i direktiv 76/308/EEG skall
göras skriftligen i enlighet med förlagan i bilaga I till detta direktiv. Om be-
gäran inte kan överföras på elektronisk väg skall den vara försedd med den
sökande myndighetens officiella stämpel och vara undertecknad av en tjäns-
teman vid myndigheten som är behörig att göra en sådan begäran.

Om en liknande begäran har sänts till en annan myndighet skall den sö-
kande myndigheten i sin begäran om upplysningar ange namnet på den myn-
digheten.

 

Artikel 4

 

Begäran om upplysningar kan avse
1. gäldenären,
2. någon annan person som är skyldig att betala fordran enligt gällande

lag i den medlemsstat där den sökande myndigheten är belägen,
3. tredje part som innehar tillgångar som tillhör någon av de personer som

avses i 1 eller 2.

 

Artikel 5

 

1. Den anmodade myndigheten skall skriftligen bekräfta mottagandet av
begäran om upplysningar så snart som möjligt och under alla omständighe-
ter inom sju dagar efter mottagandet.
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2. Omedelbart efter mottagandet av begäran skall den anmodade myndig-
heten i förekommande fall uppmana den sökande myndigheten att lämna
alla ytterligare upplysningar som är nödvändiga. Den sökande myndigheten
skall lämna alla ytterligare nödvändiga upplysningar som den normalt har
tillgång till.

 

Artikel 6

 

1. Den anmodade myndigheten skall översända alla begärda upplysningar
till den sökande myndigheten så snart de erhållits.

2. Om inga eller endast delar av de begärda upplysningarna går att få fram
inom rimlig tid med beaktande av omständigheter i det enskilda fallet, skall
den anmodade myndigheten underrätta den sökande myndigheten om detta
och ange skälen därtill.

Under alla omständigheter skall den anmodade myndigheten senast sex
månader från den dag då mottagandet av begäran bekräftats underrätta den
sökande myndigheten om resultatet av de undersökningar som genomförts
för att få fram de begärda upplysningarna.

Mot bakgrund av de upplysningar som mottagits från den anmodade myn-
digheten, kan den sökande myndigheten begära att denna fortsätter under-
sökningarna. En sådan begäran skall göras skriftligen inom två månader ef-
ter mottagandet av underrättelsen om resultatet av de undersökningar som
genomförts av den anmodade myndigheten, och skall av denna behandlas i
enlighet med de bestämmelser som gäller för den ursprungliga begäran.

 

Artikel 7

 

Om den anmodade myndigheten beslutar att inte efterkomma begäran om
upplysningar, skall den skriftligen underrätta den sökande myndigheten om
skälen till sin vägran och särskilt ange de bestämmelser i artikel 4 i direktiv
76/308/EEG som den åberopar. En sådan underrättelse skall lämnas av den
anmodade myndigheten så snart den fattat sitt beslut och under alla omstän-
digheter inom tre månader från den dag då mottagandet av begäran bekräfta-
des.

 

Artikel 8

 

Den sökande myndigheten kan när som helst återkalla en begäran om
upplysningar som den sänt till den anmodade myndigheten. Beslutet att åter-
kalla begäran skall sändas till den anmodade myndigheten skriftligen.

KAPITEL III

 

BEGÄRAN OM DELGIVNING

 

Artikel 9

 

Den begäran om delgivning som avses i artikel 5 i direktiv 76/308/EEG
skall göras skriftligen i två exemplar i enlighet med förlagan i bilaga II till
det här direktivet. Begäran skall vara försedd med den sökande myndighe-
tens officiella stämpel och vara undertecknad av en tjänsteman som är behö-
rig att framställa en sådan begäran.
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Två exemplar av den handling eller det beslut som begäran om delgivning
avser skall bifogas begäran.

 

Artikel 10

 

Begäran om delgivning kan avse en fysisk eller juridisk person som i en-
lighet med gällande lag i den medlemsstat där den sökande myndigheten är
belägen skall underrättas om en handling eller ett beslut som rör personen i
fråga.

Begäran om delgivning skall innehålla en hänvisning till de regler för att
bestrida fordran eller dess indrivning som gäller i den medlemsstat där den
sökande myndigheten är belägen, i den mån som detta inte anges i den hand-
ling eller det beslut som begäran om delgivning avser.

 

Artikel 11

 

1. Den anmodade myndigheten skall skriftligen bekräfta mottagandet av
begäran om delgivning så snart som möjligt och i alla händelser inom sju da-
gar från mottagandet.

Vid mottagandet av begäran om delgivning skall den anmodade myndig-
heten omgående vidta nödvändiga åtgärder för att verkställa delgivningen
enligt gällande lag i den medlemsstat där myndigheten är belägen.

Om det är nödvändigt skall den anmodade myndigheten begära ytterligare
upplysningar av den sökande myndigheten, men detta får inte medföra en
risk för att den sista dagen för delgivning enligt begäran om delgivning löper
ut.

Den sökande myndigheten skall lämna alla ytterligare upplysningar som
den normalt har tillgång till.

Den anmodade myndigheten får under inga omständigheter ifrågasätta
giltigheten hos den handling eller det beslut som begäran om delgivning av-
ser.

2. Den anmodade myndigheten skall underrätta den sökande myndigheten
om dagen för delgivningen så snart denna har ägt rum, genom att återsända
till den sökande myndigheten ett exemplar av dess begäran med intyget på
baksidan av begäran korrekt ifyllt.

KAPITEL IV

 

BEGÄRAN OM INDRIVNING ELLER OM 
SÄKERHETSÅTGÄRDER

 

Artikel 12

 

1. Begäran om indrivning eller om säkerhetsåtgärder enligt artiklarna 6
respektive 13 i direktiv 76/308/EEG skall göras skriftligen i enlighet med
förlagan i bilaga III till det här direktivet.

Sådan begäran, vilken skall innehålla en förklaring om att villkoren i di-
rektiv 76/308/EEG för att inleda förfarandet med ömsesidigt bistånd har
uppfyllts, skall vara försedd med den sökande myndighetens officiella stäm-
pel och vara undertecknad av en tjänsteman som är behörig att framställa en
sådan begäran.
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2. Exekutionstiteln skall åtfölja begäran om indrivning eller om säkerhets-
åtgärder. En enda exekutionstitel kan utfärdas för flera fordringar om de gäl-
ler en och samma person.

Vid tillämpningen av artiklarna 13–20 i detta direktiv skall alla fordringar
som omfattas av samma exekutionstitel anses utgöra en enda fordran.

 

Artikel 13

 

Begäran om indrivning eller om säkerhetsåtgärder kan gälla någon av de
personer som avses i artikel 4.

 

Artikel 14

 

1. Om valutan i den medlemsstat där den anmodade myndigheten är belä-
gen är en annan än i den medlemsstat där den sökande myndigheten är belä-
gen, skall den sökande myndigheten ange beloppet för den fordran som skall
drivas in i bägge valutorna.

2. Den växelkurs som skall användas för tillämpningen av punkt 1 skall
vara den senaste säljkurs som den dag då begäran om indrivning underteck-
nas noteras på den eller de valutamarknader som är mest representativa i den
medlemsstat där den sökande myndigheten är belägen.

 

Artikel 15

 

1. Den anmodade myndigheten skall skriftligen, så snart som möjligt och
under alla omständigheter inom sju dagar efter mottagandet av begäran om
indrivning eller om säkerhetsåtgärder,

a) bekräfta mottagandet av begäran,
b) uppmana den sökande myndigheten att komplettera begäran om den

inte innehåller de upplysningar eller andra uppgifter som nämns i artikel 7 i
direktiv 76/308/EEG.

Den sökande myndigheten skall lämna alla upplysningar som den har till-
gång till.

2. Om den anmodade myndigheten inte vidtar begärda åtgärder inom den
tremånadersperiod som anges i artikel 8 i direktiv 76/308/EEG skall den, så
snart som möjligt och i varje fall inom sju dagar efter utgången av denna pe-
riod, skriftligen underrätta den sökande myndigheten om skälen till att tids-
fristen inte respekterats.

 

Artikel 16

 

Om det i ett enskilt fall inte är möjligt att inom rimlig tid driva in hela el-
ler en del av fordran eller vidta säkerhetsåtgärder, skall den anmodade myn-
digheten underrätta den sökande myndigheten om detta och ange skälen där-
till.

Den anmodade myndigheten skall, senast vid utgången av varje sexmåna-
dersperiod efter den dag då mottagandet av begäran bekräftats, underrätta
den sökande myndigheten om det aktuella läget för eller resultatet av förfa-
randet för indrivning eller för vidtagande av säkerhetsåtgärder.

Mot bakgrund av de upplysningar som mottagits från den anmodade myn-
digheten kan den sökande myndigheten begära att denna återupptar förfaran-
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det för indrivning eller för vidtagande av säkerhetsåtgärder. En sådan begä-
ran skall göras skriftligen inom två månader efter mottagandet av underrät-
telsen om resultatet av detta förfarande, och den skall behandlas av den an-
modade myndigheten i enlighet med de bestämmelser som gäller för den
ursprungliga begäran.

 

Artikel 17

 

1. Alla åtgärder för att bestrida fordran eller exekutionstiteln som vidtas i
den medlemsstat där den sökande myndigheten är belägen skall meddelas
den anmodade myndigheten skriftligen av den sökande myndigheten, så
snart den senare fått kännedom om åtgärderna.

2. Om de lagar och andra författningar samt den administrativa praxis som
gäller i den medlemsstat där den anmodade myndigheten är belägen inte
medger säkerhetsåtgärder eller indrivning som begärts med stöd av artikel
12.2 andra stycket i direktiv 76/308/EEG, skall den anmodade myndigheten,
så snart som möjligt och under alla omständigheter inom en månad efter
mottagandet av det meddelande som avses i punkt 1, underrätta den sökande
myndigheten om detta.

3. Alla åtgärder som vidtas i den medlemsstat där den anmodade myndig-
heten är belägen för återbetalning av indrivna summor eller för gottgörelse, i
samband med indrivning enligt artikel 12.2. andra stycket i direktiv 76/308/
EG, av en fordran som har bestridits, skall av den anmodade myndigheten,
så snart denna fått kännedom om åtgärderna, skriftligen meddelas den sö-
kande myndigheten.

Den anmodade myndigheten skall så långt möjligt göra den sökande myn-
digheten delaktig i förfarandena för betalning av det belopp som skall åter-
betalas och av den gottgörelse som skall utgå. På motiverad begäran av den
anmodade myndigheten skall den sökande myndigheten inom två månader
från det att den mottog begäran överföra de belopp som återbetalats och den
gottgörelse som betalats.

 

Artikel 18

 

1. Om begäran om indrivning eller om säkerhetsåtgärder saknar föremål
till följd av att fordran betalas eller upphör att gälla eller av något annat skäl,
skall den sökande myndigheten omedelbart underrätta den anmodade myn-
digheten skriftligen, så att denna kan avbryta de åtgärder den inlett.

2. Om det fordringsbelopp som begäran om indrivning eller om säkerhets-
åtgärder avser av någon anledning justeras, skall den sökande myndigheten
omgående underrätta den anmodade myndigheten skriftligen och vid behov
utfärda en ny exekutionstitel.

3. Om justeringen medför att fordringsbeloppet minskar, skall den anmo-
dade myndigheten fortsätta med de åtgärder den inlett för indrivning eller
vidtagande av säkerhetsåtgärder, men åtgärderna skall begränsas till det be-
lopp som kvarstår.

Om den anmodade myndigheten, vid den tidpunkt då den underrättas om
att fordringsbeloppet minskat, redan har drivit in ett belopp som överstiger
det belopp som kvarstår men ännu inte inlett överföringsförfarandet enligt
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artikel 19, skall den återbetala det överskjutande beloppet till den person
som är berättigad till det.

4. Om justeringen medför att fordringsbeloppet ökar, skall den sökande
myndigheten så snart som möjligt sända en ny begäran om indrivning eller
om säkerhetsåtgärder till den anmodade myndigheten.

Den nya begäran skall i möjligaste mån behandlas av den anmodade myn-
digheten samtidigt med den ursprungliga begäran från den sökande myndig-
heten. Om det, med hänsyn till hur långt det ursprungliga förfarandet fram-
skridit, inte är möjligt att behandla den nya begäran tillsammans med den ur-
sprungliga begäran, skall den anmodade myndigheten uppfylla den nya be-
gäran endast om denna avser ett belopp som minst motsvarar det som anges
i artikel 25.2.

5. Vid omräkningen av det justerade fordringsbeloppet till valutan i den
medlemsstat där den anmodade myndigheten är belägen skall den sökande
myndigheten använda samma växelkurs som i sin ursprungliga begäran.

 

Artikel 19

 

Alla belopp som drivits in av den anmodade myndigheten, i förekom-
mande fall även ränta i enlighet med artikel 9.2 i direktiv 76/308/EEG, skall
överföras till den sökande myndigheten i valutan i den medlemsstat där den
anmodade myndigheten är belägen. Denna överföring skall ske inom en må-
nad från den dag då indrivningen verkställdes.

De behöriga myndigheterna i medlemsstaterna får komma överens om
andra bestämmelser för överföring av belopp som understiger tröskelvärdet i
artikel 25.2 i det här direktivet.

 

Artikel 20

 

Oavsett belopp som uppburits av den anmodade myndigheten i form av
ränta enligt artikel 9.2 i direktiv 76/308/EEG skall fordran anses ha drivits in
i förhållande till indrivningen av beloppet uttryckt i den nationella valutan i
den medlemsstat där den anmodade myndigheten är belägen, beräknat på
grundval av den växelkurs som avses i artikel 14.2 i det här direktivet.

KAPITEL V

 

ÖVERFÖRING AV MEDDELANDEN

 

Artikel 21

 

1. Alla upplysningar som lämnas skriftligen i enlighet med detta direktiv
skall så långt det är möjligt endast överföras på elektronisk väg, utom

a) den begäran om delgivning som avses i artikel 5 i direktiv 76/308/EEG
och den handling eller det beslut som delgivningen avser,

b) den begäran om indrivning eller om säkerhetsåtgärder som avses i arti-
kel 6 respektive artikel 13 i direktiv 76/308/EEG och exekutionstiteln.

2. De behöriga myndigheterna i medlemsstaterna får komma överens om
att avstå från överföring i pappersform av begäran och handlingar som anges
i punkt 1.
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Artikel 22

 

Varje medlemsstat skall utse en central enhet med huvudansvar för elek-
tronisk kommunikation med andra medlemsstater. Denna enhet skall vara
ansluten till CCN/CSI-nätet.

Om flera myndigheter utses i en medlemsstat för tillämpningen av detta
direktiv, skall den centrala enheten ansvara för att vidarebefordra alla elek-
troniska meddelanden mellan dessa myndigheter och övriga medlemsstaters
centrala enheter.

 

Artikel 23

 

1. Om medlemsstaternas behöriga myndigheter lagrar uppgifter i elektro-
niska databaser och utbyter sådana uppgifter på elektronisk väg, skall de
vidta alla åtgärder som krävs för att se till att alla upplysningar som överförs
enligt detta direktiv, oavsett på vilket sätt de meddelas, hanteras konfidenti-
ellt.

Upplysningarna skall omfattas av tystnadsplikt och åtnjuta samma skydd
som liknande upplysningar ges i den nationella lagstiftningen i den med-
lemsstat som tar emot dem.

2. Tillgång till upplysningarna enligt punkt 1 får endast ges till de perso-
ner och myndigheter som avses i artikel 16 i direktiv 76/308/EEG.

Sådana upplysningar får användas i samband med rättsliga eller administ-
rativa förfaranden för indrivning av fordringar avseende avgifter, tullar,
skatter eller andra åtgärder enligt artikel 2 i direktiv 76/308/EEG.

Personer som i vederbörlig ordning ackrediterats av Europeiska kommis-
sionens ackrediteringsmyndighet för säkerhet får ta del av dessa upplys-
ningar endast i den utsträckning det är nödvändigt för CCN/CSI-nätets un-
derhåll och utveckling.

3. Om medlemsstaternas behöriga myndigheter kommunicerar på elektro-
nisk väg skall de vidta alla åtgärder som krävs för att se till att all sådan
kommunikation är godkänd i vederbörlig ordning.

 

Artikel 24

 

Upplysningar och andra uppgifter som den anmodade myndigheten läm-
nar till den sökande myndigheten skall vara avfattade på det officiella språ-
ket eller ett av de officiella språken i den medlemsstat där den anmodade
myndigheten är belägen eller på ett annat officiellt språk som den sökande
och den anmodade myndigheten kommer överens om.

KAPITEL VI

 

RÄTT ATT BEGÄRA BISTÅND OCH VÄGRAN ATT 
EFTERKOMMA EN BEGÄRAN OM BISTÅND

 

Artikel 25

 

1. En begäran om bistånd kan göras av den sökande myndigheten beträf-
fande antingen en enda fordran eller flera fordringar om dessa skall drivas in
från en och samma person.
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2. En begäran om bistånd får inte göras om det sammanlagda beloppet av
den eller de relevanta fordringar som anges i artikel 2 i direktiv 76/308/EEG
understiger 1500 euro.

 

Artikel 26

 

Om den anmodade myndigheten med stöd av artikel 14 första stycket i di-
rektiv 76/308/EEG beslutar att inte bevilja bistånd, skall den skriftligen un-
derrätta den sökande myndigheten om skälen till sin vägran. En sådan un-
derrättelse skall lämnas av den anmodade myndigheten så snart den fattat
sitt beslut och under alla omständigheter inom tre månader från den dag då
begäran om bistånd mottogs.

KAPITEL VII

 

BESTÄMMELSER OM ERSÄTTNING

 

Artikel 27

 

Varje medlemsstat skall utse minst en tjänsteman som skall vara behörig
att överenskomma om en ordning för ersättning enligt artikel 18.3 i direktiv
76/308/EEG.

 

Artikel 28

 

1. Om den anmodade myndigheten beslutar att begära ersättning, skall
den skriftligen underrätta den sökande myndigheten om skälen till att den
anser att indrivningen av fordran innebär ett särskilt problem, medför
mycket höga kostnader eller berör kampen mot den organiserade brottslig-
heten.

Den anmodade myndigheten skall bifoga en noggrann beräkning av de
kostnader för vilka den begär ersättning av den sökande myndigheten.

2. Den sökande myndigheten skall skriftligen bekräfta mottagandet av be-
gäran om ersättning så snart som möjligt och i vart fall inom sju dagar efter
mottagandet.

Den sökande myndigheten skall inom två månader från den dag då motta-
gandet av den ovannämnda begäran bekräftats underrätta den anmodade
myndigheten om huruvida och i vilken utsträckning den samtycker till de fö-
reslagna formerna för ersättning.

3. Om den sökande och den anmodade myndigheten inte når en överens-
kommelse om formerna för ersättning skall den anmodade myndigheten
fortsätta indrivningsförfarandet på normalt sätt.

KAPITEL VIII

 

SLUTBESTÄMMELSER

 

Artikel 29

 

Varje medlemsstat skall före den 15 mars varje år och så långt möjligt på
elektronisk väg underrätta kommissionen om hur förfarandena enligt direk-
tiv 76/308/EEG tillämpats och om vilka resultat som nåtts under tidigare ka-
lenderår, i enlighet med förlagan i bilaga IV till detta direktiv.
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Artikel 30

 

Medlemsstaterna skall sätta i kraft de lagar och andra författningar som är
nödvändiga för att följa detta direktiv senast den 30 april 2003. De skall ge-
nast underrätta kommissionen om detta.

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser skall de innehålla en hän-
visning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvisning när de offent-
liggörs. Medlemsstaterna skall fastställa hur sådan hänvisningen skall göras.

 

Artikel 31

 

Kommissionen skall meddela de övriga medlemsstaterna vilka åtgärder
varje medlemsstat har vidtagit för att genomföra detta direktiv.

Varje medlemsstat skall meddela de övriga medlemsstaterna och kommis-
sionen namn på och adress till de behöriga myndigheterna för tillämpningen
av detta direktiv samt namn på de tjänstemän som är behöriga att ingå över-
enskommelser enligt artikel 18.3 i direktiv 76/308/EEG.

 

Artikel 32

 

Direktiv 77/794/EEG skall upphöra att gälla.
Hänvisningar till det upphävda direktivet skall anses som hänvisningar till

det här direktivet.

 

Artikel 33

 

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offent-
liggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

 

Artikel 34

 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 9 december 2002.

 

På kommissionens vägnar

 

Frederik Bolkestein

 

Ledamot av kommissionen



 

Thomson Fakta, tel. 08-587 671 00
Elanders Gotab, Stockholm 2003


